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	MATERIAL
	Título do Filme:
	Espanglês (Spanglish)

	FONTE
	Diretor:
	James L. Brooks

	
	Ano:
	2004

	
	Roteiro:
	James L. Brooks

	
	Gênero:
	Comédia/ Comédia romântica

	
	Atores principais:
	    Adam Sandler, Anne Bancroft, Téa Leoni, Paz Vega e Cecilia Suárez.

	
	SINOPSE
	    Flor é uma jovem mexicana que, após ser abandonada pelo marido junto com uma filha pequena, vai trabalhar como empregada doméstica para uma problemática família de classe média norte-americana (os Clasky). As dificuldades de comunicação e os conflitos do dia-a-dia formam o pano de fundo que permite a reflexão sobre a relação entre diferentes culturas e seus valores e também sobre os compromissos e instituições que modificam completamente vida das pessoas como o casamento e a formação (e manutenção) da família.

	PÚBLICO ALVO
	Alunos de: (idioma)
	    Inglês, espanhol e português principalmente, mas pode ser trabalhado com outras línguas.

	
	Nível:
	Idealmente, nível intermediário na língua estrangeira.

	OBJETIVOS
	    Refletir sobre como o choque entre culturas diferentes altera o relacionamento e a rotina das pessoas no filme e fazer hipóteses sobre isso, para em seguida refletir a respeito das próprias cultura e experiência de vida e formular planos de ação e comportamento que promovam a tolerância e a boa convivência numa situação intercultural.

	ATIVIDADES PROPOSTAS
	Aquecimento:
	    Pode-se fazer uma pesquisa entre os próprios alunos para saber quais as suas idéias a respeito das culturas mexicana (latino-americana) e norte-americana e, após ou ao longo do filme, verificar se elas se confirmam ou não.

	
	SUGESTÃO DE ATIVIDADE:
	    Utilizando a “cena do nome”, que é uma das primeiras, pode-se trabalhar a “cultura por trás dos nomes pessoais” e o significado da pronúncia correta. Também na “cena em que a menina traduz a discussão entre sua mãe e o patrão”, pode-se trabalhar o papel dos tradutores e intérpretes na convivência e interação das diferentes culturas. Pode-se, de uma maneira mais geral, comparar a relação entre a empregada e sua filha versus a relação entre a patroa e sua filha com o objetivo de verificar se as diferenças são pontuais ou têm motivos culturais como base.

	
	Extensão do Tema:
	Como extensão, pode-se reproduzir alguma cena específica do filme só que inserindo a(s) cultura(s) dos próprios alunos no lugar das do filme; ou então, poderia ser produzido um texto (como um artigo) sobre a relação entre diferentes culturas, promovendo a tolerância entre as mesmas.
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